
Svenska – Instruktioner
Knäortoser CTX – Generella

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten 
skall provas ut av medicinsk utbildad personal som arbetsterapeut, 
sjukgymnast, ortopedingenjör/tekniker eller läkare. Patienter med 
diabetes, cirkulationsproblem eller känslig hud skall konsultera sin 
läkare innan användning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera 
materialinnehållet på etiketten. 

CTX är en serie av ortoser tillverkade i kompressionstextil för knä, fotled 
och armbåge. Kompressionen är graderad i tre olika zoner. Den högre 
kompressionen är precis över leden och sedan avtar den gradvis. Detta 
hjälper att reducera svullnad över leden när du är aktiv. Just svullnad kan 
annars ge både smärta och reducerad rörlighet i leden. 

Patienter med cirkulationsproblem skall alltid kontrollera med sin läkare 
innan användning. Ortosen skall endast användas under aktivitet och aldrig 
under sömn. 

Indikationer · Produkten har designats för att stödja och avlasta knäleden 
vid mild instabilitet, lokal svullnad efter trauma, inflammation efter 
överbelastning, dåligt ledpositionssinne eller vid osteoartrit.  

Kontraindikationer · Har du inte fått en diagnos av en läkare skall alltid 
konsultera en innan användning av bandaget. 

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, ta mått runt 
knäleden i höjd med knäskålen. Använd sedan mått-tabellen för att hitta rätt 
storlek. 

Applicering · Applicera bandaget genom att dra upp det över knät. Se till 
att knäskålen hamnar i avsedd öppning framåt. Stäng sedan eventuella 
kardborrband.  

Avlägsna ortosen · Om ditt skydd har kardborreband, öppna dem och ta 
av bandaget. Stäng sedan alla kardborreband när bandaget inte används. 
Det förhindrar att kardborren fastnar i materialet och ökar livslängden. 

Materialinnehåll · Kontrollera materialinnehållet på baksidan av etiketten.  

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att bandaget 
tvättas en gång i veckan. Följ tvättinstruktionen på den vita etiketten 
på produkten. Stäng alla band och använd gärna en tvättpåse. Om ditt 
bandage har spiralskenor behöver dessa inte tas ut.  

Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid 
kontrolleras för tryckproblem eller ödem vid behandling. Patienter med 
allergier skall alltid kontrollera produktens materialinnehåll som finns på den 
vita artikeletiketten på produkten. 

För mer information besök www.mediroyal.se

GB SE
English – instructions
Knee Support CTX – General

General information · Read the instruction carefully. The product should 
be fitted by a medical professional like an occupational therapist, physical 
therapist, orthopedic technician or a medical doctor. Patients with diabetes, 
circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor before use. 
If the patient is allergic, check the material content on the textile label. 

CTX is a line of compression textile braces for the knee, ankle and 
elbow. The compression is graded with three compression zones. The 
higher pressure is located around the joint then grading off into two lower 
compression zones. This helps to remove swelling over the joint when you 
are active. Swelling can otherwise cause problems with range of motion in 
the joint and lead to pain. 

Patients with circulatory problems or cardiovascular disease should always 
check with their physician before use. Only use the support when you are 
active, never during the sleep. 

Indications · The product has been design to provide support and 
compression to general knee injuries like mild instabilities, local swelling 
after trauma, inflammation due to over-loading, poor joint position sense or 
osteoarthritis.  

Contraindications · Patients who haven’t received a correct diagnosis from 
a doctor should consult one before use of the brace.      

Pre Application · To select the right size, take the circumference 
measurement around the knee at the height of the knee cap. Use the 
measurement chart to determine the most suitable size. Open all Velcro 
straps of the brace before application. 

Application · Apply the brace by either pulling it up on the leg. Make sure 
that the knee cap is placed in the center hole in the front. Close the Velcro 
straps. 

Removal · Open the Velcro straps and remove the brace. Close all straps 
when the brace is not in use. 

Material content · Check the label for material content. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the brace 
should be washed once a week. Follow the washing instructions on the 
white label on the product, close all straps and use a laundry bag. If the 
brace has spiral stays they don’t have to be removed.   

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be 
observed. Patients with allergies should check the material content on the 
backside of the label on the cover.   

For more information consult www.mediroyal.se
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FI
Suomi – Käyttöohje
Polvituki CTX – yleinen

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Tuote on syytä sovituttaa 
terveydenhuollon ammattilaisella, esimerkiksi toimintaterapeutilla, 
fysioterapeutilla, ortopedian teknikolla tai lääkärillä. Potilaiden, joilla 
on diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, on hyvä neuvotella 
lääkärin kanssa ennen tuotteen käyttöä. Jos olet allerginen, katso 
materiaalikoostumus kankaisesta tuote-etiketistä.

CTX on sarja polvi-, kyynärpää- ja nilkkatukia. Kompressio jakautuu 
kolmeen alueeseen. Puristus on vahvimmillaan nivelen ympärillä, tuen 
muissa osissa on kaksi löysempää kompressioaluetta. Tämä auttaa 
poistamaan turvotuksen nivelen kohdalla liikunnan aikana. Muuten turvotus 
voi aiheuttaa nivelen liikkuvuuden ongelmia ja tuottaa kipua.

Potilaiden, joilla on huono verenkierto tai jokin sydän ja verisuonitauti, on 
hyvä neuvotella aina lääkärin kanssa ennen tuotteen käyttöä. Käytä tukea 
vain harrastaessasi liikuntaa, älä koskaan nukkuessasi.

Käyttöaiheet · Tuote on tarkoitettu tarjoamaan tukea ja painetta sellaisissa 
yleisissä polviongelmissa kuin lievät epävakaudet, paikallinen turvotus 
vamman jälkeen, ylirasituksen aiheuttama tulehdus, huono nivelten 
liiketarkkuus tai nivelrikko.

Vasta-aiheet · Potilaiden, jotka eivät ole saaneet lääkäriltä oikeaa 
diagnoosia, tulee neuvotella lääkärin kanssa ennen tuen käyttöä.

Ennen pukemista · Valitaksesi oikean koon mittaa polven ympärysmitta 
polvilumpion korkeudelta. Käytä mittataulukkoa saadaksesi selville 
sopivimman koon. Avaa kaikki tarranauhat ennen pukemista.

Pukeminen · Pue tuki vetämällä se ylös jalkaan. Varmista, että polvilumpio 
sijaitsee tuen etuosan keskiaukossa. Sulje tarranauhat.

Riisuminen · Avaa tarranauhat ja riisu tuki. Sulje kaikki nauhat, kun et käytä 
tukea.

Materiaalisisältö · Katso materiaalisisältö etiketistä.

Hoito-ohjeet ja varotoimet · Tuki on suositeltavaa pestä kerran viikossa. 
Noudata tuotteen valkoisessa etiketissä olevia pesuohjeita, sulje kaikki 
nauhat ja käytä pesupussia. Jos tuessa on kierukan muotoiset vahvikkeet, 
niitä ei tarvitse irrottaa.

Ole varovainen tuen käytössä, jos sinulla on herkkä iho, diabetes tai huono 
verenkierto. Allergisten potilaiden on syytä tarkastaa materiaalisisältö 
etiketin kääntöpuolelta. 

Lue lisää osoitteesta www.mediroyal.se.

DE
Deutsch – anleitung
Kniestützen CTX – Allgemein

Allgemeine Informationen · Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Das 
Produkt sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, 
z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker oder 
Arzt. Patienten mit Diabetes, Durchbluntungsproblemen oder empfindlicher 
Haut sollten vor der Anwendung ihren Arzt befragen. Ist der Patient allergisch, 
überprüfen Sie die Materialangaben auf der Rückseite des weißen Textiletiketts.
Das CTX Material ist eine neue und hochwertige Kompressionsbandagen 
für Knie, Fußgelenk und Ellenbogen. Die Kompression verteilt sich über drei 
verschiedene Zonen. Der höhere Druck befindet sich gelenknah und reduziert 
sich dann in zwei auslaufenden Zonen mit geringerem Druck. Dies trägt dazu 
bei, dass die Gelenkschwellungen bei aktiver Bewegung abnehmen. Der 
Gelenkserguss führt  ansonsten zu Bewegungseinschränkungen  und Schmerzen.
Patienten mit reduzierter Sensibilität und Durchblutungsstörungen sollten dieses 
orthopädische Hilfsmittel nur nach Absprache mit medizinischem Fachpersonal 
verwenden.Benutzen Sie die Gelenkstütze nur, wenn Sie aktiv sind, nie im Schlaf.

Indikationen · Das Produkt wurde entwickelt, um bei allgemeinen 
Knieverletzungen wie leichten Instabilitäten, lokalen Schwellungen nach 
einem Trauma, Entzündung wegen Überlastung, mangelndem Gefühl für 
Gelenkstellung oder Osteoarthritis , Unterstützung und Druck zu gewährleisten.  

Gegenanzeigen · Patienten, die noch keine korrekte Diagnose eines Arztes 
erhalten haben, sollten vor Nutzung der Bandagen einen Arzt konsultieren.

Vor Anbringung · Um die richtige Größe zu bestimmen, messen Sie den 
Knieumfang auf Höhe der Kniescheibe. Bestimmen Sie die passende Größe 
mithilfe der Maßtabelle. Öffnen Sie vor Anbringung alle Klettverschlüsse der 
Orthese.

Anbringung · Bringen Sie die Stütze an, indem Sie diese über den Vorfuss 
überziehen und entlang dem  Unterschenkel bis zum Oberschenkel hochziehen. 
Stellen Sie sicher, dass sich die Kniescheibe in der mittleren Aushöhlung an der 
Vorderseite befindet. Schließen Sie die Klettverschlüsse.

Entfernung · Öffnen Sie die  Klettverschlüsse und entfernen Sie die Bandage. 
Schließen Sie alle Verschlüsse, wenn die Schiene nicht benutzt wird.

Materialzusammensetzung · Die Materialzusammensetzung befindet sich auf 
dem weißen Etikett.

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen die Stütze einmal 
in der Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschanleitungen auf dem weißen 
Etikett am Produkt, schließen Sie alle Klettverschlüsse und benutzen Sie immer 
einen Waschbeutel. Hat die Stütze Spiralfedern, brauchen diese nicht entfernt 
zu werden.   
Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung, sollten 
beobachtet werden. Patienten mit Allergien sollten die Materialzusammensetzung 
auf der Rückseite des Etiketts an der Hülle überprüfen.
Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

FR
Français – instructions
Genouillères CTX – Général

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Le produit 
devrait être ajusté par un professionnel médical comme un ergothérapeute, 
un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un médecin. Les patients 
souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau sensible, 
devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si vous êtes allergique, 
vérifiez l’arrière de l’étiquette blanche pour voir les matériaux contenus.

CTX  est une gamme d’attelles de compression textiles pour les genoux, les 
chevilles et les coudes. La compression est classée en trois zones. La pression 
la plus élevée est située autour de l’articulation et diminue ensuite vers deux 
zones de compressions plus faibles. Cela aide à éliminer le gonflement autour 
de l’articulation lorsque vous êtes actif. Le gonflement peut entraîner des 
problèmes avec l’amplitude de mouvement de l’articulation et engendrer des 
douleurs.

Les patients avec des problèmes circulatoires ou souffrants de maladies 
cardiovasculaires devraient toujours vérifier avec leur médecin avant utilisation. 
Utilisez seulement le soutien lorsque vous êtes actif, jamais pendant le sommeil. 

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un soutien et une compression 
pour les blessures générales du genou telles que des légères instabilités, une 
enflure locale après un traumatisme, une inflammation due à une surcharge, 
une piètre proprioception de l’articulation ou une arthrose.

Contre-indications · Les patients qui n’ont pas reçu un diagnostic correct d’un 
docteur devraient en consulter un avant d’utiliser l’appareil orthopédique.

Pré-application · Pour choisir la bonne taille, mesurez la circonférence 
autour du genou à la hauteur de la patella. Utilisez le tableau de mesure pour 
déterminer la taille la plus adaptée. Défaites toutes les sangles Velcro de 
l’appareil orthopédique avant l’application.

Application · Appliquez l’appareil orthopédique en le glissant sur la jambe. 
Assurez-vous que la patella est placée dans le trou central du devant. Attachez 
les sangles Velcro.

Enlèvement · Défaites les sangles Velcro et enlevez l’appareil orthopédique. 
Fermez toutes les sangles lorsque l’appareil orthopédique n’est pas utilisé.

Contenu · Regarder au verso de l’étiquette blanche pour voir les matériaux 
contenus.

Instructions d’entretien et précautions · Nous recommandons que l’appareil 
orthopédique soit lavé une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage 
sur l’étiquette blanche du produit, fermez toutes les sangles et utilisez un sac 
à linge. Si l’appareil orthopédique possède des baguettes en spiral, elles n’ont 
pas besoin d’être enlevées.

Les patients avec une peau sensible, du diabète ou une mauvaise circulation 
devraient être observés. Les patients avec des allergies devraient vérifier les 
matériaux contenus sur le verso de l’étiquette sur le produit. 

Pour plus d’information, consultez www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
Supporto per il ginocchio CTX – Informazioni generali

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto dovrebbe 
essere regolato da un professionista, come un fisioterapista, un fisioterapista 
della riabilitazione, un tecnico ortopedico o un medico. I pazienti che soffrono 
di diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile dovrebbero consultare 
il proprio medico prima dell’uso. Qualora il paziente soffrisse di allergia, 
controllare i materiali contenuti indicati sul retro dell’etichetta.

CTX  è una linea di tutori in materiali tessili per ginocchia, caviglie e gomiti. 
La compressione è graduata grazie a tre zone di compressione. La pressione 
maggiore si situa attorno al gomito per poi diminuire in due zone dalla 
compressione più leggera. Ciò aiuta ad eliminare il gonfiore dell’articolazione 
durante l’attività. Altrimenti, il gonfiore può causare problemi durante i vari 
movimenti dell’articolazione e provocare dolore.

I pazienti che soffrono di problemi circolatori o di disturbi cardiovascolari sono 
tenuti a consultarsi con il proprio medico prima dell’uso. Utilizzare il supporto 
soltanto durante l’attività, e comunque mai durante il sonno. 

Indicazioni · Il prodotto è progettato per fornire supporto e compressioni in 
caso di disturbi leggeri alle ginocchia come lieve instabilità, protezione locale 
dopo un trauma, infiammazioni da sovraccarico, problemi alle articolazioni o 
osteoartriti.  

Controindicazioni · I pazienti non in possesso di diagnosi medica precisa 
dovrebbero consultare un medico prima di usare il tutore.      

Prima dell’applicazione · Per selezionare la misura corretta misurare la 
circonferenza del ginocchio all’altezza della rotula. Usare la tabella delle misure 
per scegliere la taglia più adatta. Per procedere all’applicazione aprire tutte le 
strisce di velcro del tutore. 

Applicazione · Per applicare il tutore, infilarlo sulla gamba e tirarlo verso l’alto. 
Assicuratevi che la rotula sia posizionata in corrispondenza del foro centrale 
sulla parte frontale. Chiudere i lacci in Velcro. 

Rimozione · Aprire i lacci in Velcro e togliere il supporto. Quando il tutore non è 
usato, tenere chiuse tutte le strisce in Velcro. 

Composizione · Controllare il retro dell'etichetta bianca. 

Istruzioni per la manutenzione e precauzioni · Raccomandiamo di lavare il 
supporto una volta alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio sull’etichetta 
bianca sul prodotto, chiudere tutti i lacci e inserire sempre in un sacchetto in 
tela per proteggerlo durante il lavaggio. Se il supporto è dotato di aste laterale, 
queste non devono essere rimosse.   

I pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori dovrebbero essere 
tenuti sotto controllo costante. I pazienti che soffrono di allergie dovrebbero 
controllare la composizione sul retro dell'etichetta sulla copertura.   

Per ulteriori informazioni consultate il sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
Órtesis de rodilla CTX – general

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. El 
producto debe ser colocado por un profesional médico como un terapeuta 
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico. Los 
pacientes que sufren de diabetes, problemas circulatorios o piel sensible 
deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si el paciente sufre 
de alergias, revise la lista de materiales del producto en la parte trasera de 
la etiqueta.  

CTX es una línea de órtesis de tela de compresión para la rodilla, el tobillo 
y el codo. Hay tres zonas que ayudan a graduar la compresión. El área de 
mayor presión está alrededor de la articulación y disminuye hacia las dos 
zonas de compresión inferiores. Esto ayuda a eliminar la hinchazón sobre 
la articulación al realizar alguna actividad. De otra manera, la hinchazón 
podría limitar el movimiento de la articulación y causar dolor. 

Los pacientes que sufren de problemas de la circulación o de 
enfermedades cardiovasculares deben siempre consultar a su médico 
antes de usarla. Utilice el soporte sólo cuando esté activo, nunca 
durmiendo.

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para proporcionar soporte 
y presión en caso de lesiones generales de la rodilla, como inestabilidad 
ligera, hinchazón localizada postraumática, inflamación por sobrecarga, 
sentimiento reducido de la posición de la articulación u osteoartritis.  

Contraindicaciones · Los pacientes que no hayan sido diagnosticados por 
un médico deben consultar uno antes de usar la órtesis.      

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado mida el perímetro 
de la rodilla a la altura de la rótula. Use la tabla de medidas para determinar 
el tamaño adecuado. Abra todas las correas velcro de la órtesis antes de 
aplicarla. 

Uso · Coloque la órtesis deslizándola por la pierna. Asegúrese de que la 
rótula quede en el centro del agujero frontal. Cierre las correas velcro. 

Retiro · Abra las correas velcro y retire la órtesis. Cierre todas las correas 
cuando no use la órtesis. 

Contenido material · Revise el contenido material en la parte trasera de la 
etiqueta blanca. 

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la 
órtesis una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta 
blanca del producto, cierre todas las correas y use una bolsa de malla para 
lavar. Si la órtesis tiene espirales, no las retire.   

Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes o mala circulación 
deben ser vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben la lista de 
materiales de la parte trasera de la etiqueta de la cubierta. 

Para más información, consulte www.mediroyal.se

PT
Português – Instruções
Apoio de Joelho – Geral

Informação Geral · Leia as instruções com atenção. O produto deve ser 
aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta ocupacional, 
fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes com diabetes, 
problemas circulatórios ou pele sensível devem consultar o seu médico 
antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a composição do 
conteúdo na parte de trás do rótulo branco de tecido na cobertura. 

DeRoyal Co-Tex é uma linha de imobilizadores têxteis de compressão para 
o joelho, tornozelo e cotovelo. A compressão é graduada com três zonas 
de compressão. A maior pressão situa-se ao redor da articulação depois 
vai sendo graduada em duas zonas de compressão inferiores. Isto ajuda a 
remover o inchaço sobre a articulação, quando está ativo. Caso contrário, o 
inchaço pode causar problemas na amplitude de movimento da articulação 
e causar dor. 

Pacientes com problemas circulatórios ou doenças cardiovasculares devem 
sempre pedir orientação ao seu médico antes de utilizar este produto. 
Utilize o apoio apenas quando estiver ativo, nunca durante o sono.

Indicações · O produto foi desenvolvido para proporcionar suporte e 
compressão para lesões gerais do joelho tais como instabilidades suaves, 
inchaço após trauma, inflamação devido a excesso de carga, senso de 
posição articular pobre ou osteoartrite local.  

Contra indicações · Pacientes que não tenham obtido um diagnóstico 
correto de um médico devem consultar um antes da utilização do imobilizador.      

Pré aplicação · Para selecionar o tamanho certo, deverá medir a 
circunferência em torno do joelho na altura da rótula do joelho. Utilize a 
tabela de medição para determinar o tamanho mais adequado.  Abra todas 
as tiras de Velcro do imobilizador antes da aplicação. 

Aplicação · Aplique o imobilizador puxando-o pela perna acima. Certifique-
se que a rótula do joelho fica localizada no orifício central da frente.  Feche 
as tiras de Velcro. 

Remoção · Abra as tiras de Velcro e retire o imobilizador. Feche as tiras 
quando o imobilizador não estiver a ser utilizado. 

Material utilizado · Verifique a parte de trás da etiqueta branca para saber 
qual o material utilizado. 

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que o 
imobilizador seja lavado uma vez por semana. Siga as instruções de lavagem 
na etiqueta branca no produto, feche todas as tiras e use o saco de roupa . Se 
o imobilizador tiver fixações espirais, estes não devem ser removidos.   

Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação sanguínea devem 
ser vigiados. Os pacientes com alergias devem verificar a composição do 
conteúdo na parte de trás da etiqueta branca na cobertura.

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
Kniebraces CTX – Algemeen

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Het product 
dient te worden aangemeten door een (para)medische professional, zoals 
een ergotherapeut, een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een 
arts. Patiënten met diabetes, bloedsomloopklachten of een gevoelige huid 
dienen voor gebruik hun huisarts te raadplegen. Controleer bij allergie de 
materiaalsamenstelling op de achterzijde van het witte textiellabel.

CTX is een gamma compressiebraces voor knie, enkel en elleboog 
vervaardigd uit hoogwaardig textiel. De compressie is ingedeeld in drie 
zones. De compressie is het hoogst rond het gewricht en neemt dan af in 
twee zones met lagere compressie. Dit helpt om tijdens activiteiten zwelling 
rond het gewricht weg te nemen. Anders kan zwelling problemen met het 
bewegingsbereik van het gewricht veroorzaken en tot pijnklachten leiden.

Patiënten met bloedsomloopproblemen of hart- en vaatziekten dienen 
altijd vóór gebruik hun huisarts te raadplegen. Gebruik de ondersteuning 
uitsluitend wanneer u actief bent en nooit tijdens het slapen. Lees in geval 
van mogelijke allergie de samenstelling van het materiaal op de achterzijde 
van het witte productlabel.

Indicaties · Het product is ontworpen om ondersteuning en druk te geven 
bij algemene knieblessures zoals milde instabiliteit, plaatselijke zwelling na 
trauma, ontsteking ten gevolge van overbelasting, matige perceptie van de 
gewrichtsstand en osteoartritis.

Contra-indicaties · Patiënten zonder correcte medische diagnose dienen 
voor gebruik van de brace een arts te raadplegen.

Vooraf · Meet de omtrek rond de knie ter hoogte van de knieschijf om de 
juiste maat te selecteren. Gebruik het maatoverzicht om de geschiktste 
maat vast te stellen. Open voor plaatsing alle klittenbandjes van de brace.

Aanbrengen · Breng de brace aan door hem via het been op te trekken. 
Zorg ervoor dat de knieschijf in de centrale opening aan de voorzijde is 
geplaatst. Sluit de klittenbandjes.

Verwijderen · Open de klittenbandjes en verwijder de brace. Sluit alle 
bandjes als de brace niet wordt gebruikt. 

Materiaalsamenstelling · Zie voor de materiaalsamenstelling de 
achterzijde van het witte label. 

Onderhoudsinstructies en voorzorg · Wij raden aan de brace eenmaal 
per week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte productlabel, 
sluit alle bandjes en gebruik een waszak. Als de brace voorzien is van 
spiraalbaleinen hoeven deze niet verwijderd te worden.

Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een matige bloedsomloop 
dienen te worden geobserveerd. Patiënten met allergieën dienen de 
materiaalsamenstelling op de achterkant van het label op de cover te 
raadplegen. 

Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
Επιγονατίδες – Γενικά

Γενικές CTX πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Το προϊόν θα 
πρέπει να το διαχειρίζεται αποκλειστικά εξειδικευμένος ιατρικός επαγγελματίας, 
όπως για παράδειγμα εργοθεραπευτής, φυσιοθεραπευτής, τεχνικός ορθοπεδικός 
ή ιατρός. Ασθενείς που παρουσιάζουν διαβήτη, προβλήματα του κυκλοφορικού 
ή δερματική ευαισθησία θα πρέπει να συμβουλευτούν το θεράπων ιατρό 
τους προτού το χρησιμοποιήσουν. Αν ο ασθενής είναι αλλεργικός, ελέγξτε 
το περιεχόμενο υλικό στο πίσω μέρος της λευκής υφασμάτινης ετικέτας στο 
κάλυμμα, για το περιεχόμενο υλικό. 
Η CTX είναι μία σειρά υφαντών τιραντών συμπίεσης για το γόνατο, τον 
αστράγαλο και τον αγκώνα.  Η συμπίεση είναι διαβαθμισμένη με τρεις 
ζώνες συμπίεσης. Η υψηλότερη πίεση εντοπίζεται γύρω από την άρθρωση, 
και υποβαθμίζεται σε δύο ζώνες χαμηλότερης πίεσης.  Αυτό βοηθά στο να 
απαλύνεται το πρήξιμο επάνω στην άρθρωση όταν κινείστε. Το πρήξιμο υπό 
άλλες συνθήκες μπορεί να προκαλέσει προβλήματα με την έκταση της κίνησης 
στην άρθρωση και να οδηγήσει σε πόνο. 
Ασθενείς που παρουσιάζουν προβλήματα του κυκλοφορικού ή καρδιαγγειακή 
ασθένεια θα πρέπει πάντοτε να συμβουλεύονται τον γιατρό τους πριν 
χρησιμοποιήσουν το συγκεκριμένο προϊόν. Χρησιμοποιείτε το υποστήριγμα 
μόνο όταν είστε ενεργοί, ποτέ κατά τη διάρκεια του ύπνου. Αν είστε αλλεργικός, 
ελέγξτε την πίσω πλευρά της λευκής ετικέτας για το υλικό κατασκευής. 

Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε έτσι ώστε να παρέχει υποστήριξη και συμπίεση 
σε γενικά τραύματα στο γόνατο, συμπεριλαμβανομένων ήπιας αστάθειας, τοπικό 
πρήξιμο μετά από τραυματισμό, φλεγμονή λόγω υπερβολικής φόρτωσης, φτωχή 
αίσθηση θέσης της άρθρωσης ή οστεοαρθρίτιδα.  

Αντενδείξεις · Ασθενείς που δεν έλαβαν ορθή διάγνωση από γιατρό, θα πρέπει να 
συμβουλευτούν ειδικό προτού χρησιμοποιήσουν το νάρθηκα.      

Πριν την εφαρμογή · Για επιλογή του κατάλληλου μεγέθους,  μετρήστε την 
περιφέρεια του γόνατου στο ύψος της επιγονατίδας. Χρησιμοποιήστε την 
κλίμακα μέτρησης για να προσδιορίσετε τον πλέον κατάλληλο μέγεθος. Ανοίξτε 
όλους τους ιμάντες Velcro του νάρθηκα πριν τον τοποθετήσετε. 

Εφαρμογή · Τοποθετήστε το νάρθηκα τραβώντας τον επάνω στο πόδι. 
Βεβαιωθείτε ότι η επιγονατίδα είναι είναι σωστά τοποθετημένη στην κεντρική 
οπή που βρίσκεται μπροστά. Κλείστε τους ιμάντες Velcro. 

Αφαίρεση · Ανοίξτε τους ιμάντες Velcro και αφαιρέστε το νάρθηκα. Κλείστε 
όλους τους ιμάντες όταν ο νάρθηκας δεν χρησιμοποιείται. 

Υλικό περιεχόμενο · Ελέγξτε την πίσω πλευρά της λευκής ετικέτας για το υλικό 
περιεχόμενο. 

Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Συστήνουμε όπως ο νάρθηκας πλένεται 
μια φορά την εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στη λευκή ετικέτα 
στο προϊόν, κλείστε όλους τους ιμάντες και πάντοτε χρησιμοποιείτε σακούλα 
πλυσίματος. Αν ο νάρθηκας διαθέτει ελικοειδή κορσέ δεν χρειάζεται να τον 
αφαιρέσετε.   
Ασθενείς με ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα 
πρέπει να παρακολουθούνται τακτικά. Ασθενείς με αλλεργίες θα πρέπει να 
ελέγχουν το περιεχόμενο υλικό στο πίσω μέρος της ετικέτας στο κάλυμμα.
Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se

Knee CTX 

Knee CTX

	 Size	 XS	 S	 M	 L	 XL	 XXL

	
cm

	 27–29	 30–32	 33–35	 36–38	 39–41	 42–44

		  38–40	 41–43	 44–47	 47–50	 50–53	 53–56

Measure knee and thigh circumfirance



االتعلیيماتت  
ددعامة االركبة CTX - عامة 

معلوماتت عامة · ااقرأأ االتعلیيماتت بعنایية. یيجب تركیيب االمنتج بوااسطة أأخصائي 
ططبي مثل أأخصائي علاجج ططبیيعي مھهني أأوو معالج فیيزیيائي أأوو أأخصائي تقویيم 

االعظامم أأوو ططبیيب معالج. وویيجب على االمرضى االذیين یيعانونن من مرضض االسكريي أأوو 
مشاكل في االدووررةة االدمویية أأوو حساسیية االبشرةة ااستشاررةة االطبیيب قبل االاستخداامم. ووإإذذاا 

كانن االمریيض یيعاني من االحساسیية٬، یينبغي علیيھه االتحقق من محتوىى االمواادد االواارردد 
على االملصق االنسیيجي.  

إإنن CTX عباررةة عن خط لإنتاجج االجبائر االمنسوجة االضاغطة للركبة وواالكاحل وواالكوعع. 
وویيكونن االضغط متدررجًا في ثلاثث مناططق٬، حیيث یيكونن االضغط االأشد حولل االمفصل٬، وومن ثم 

یيخف االضغط تدرریيجیياً في منطقتیين أأخرتیين. ووھھھهذاا یيساعد على إإززاالة االتوررمم عند االمفصل 
أأثناء االحركة. بخلافف ذذلك٬، یيمكن أأنن یيسبب االتوررمم مشاكل في مدىى حركة االمفصل مما 

یيؤدديي إإلى االشعورر بآلامم.  

یيجب على االمرضى االذیين یيعانونن من مشاكل في االدووررةة االدمویية أأوو أأمرااضض االقلب وواالأووعیية 
االدمویية مرااجعة االطبیيب بشكل دداائم قبل االاستخداامم. ااستخدمم فقط االدعامة أأثناء االحركة٬، وولا 

تستخدمھها مطلقاً أأثناء االنومم.  

ددووااعي االاستعمالل · تم تصمیيم االمنتج لتقدیيم االدعم وواالضغط لإصاباتت االركبة 
االعامة مثل عدمم االاستقراارر االخفیيف أأوو االتوررمم االموضعي االناتج عن االصدماتت أأوو 

االالتھهابب بسبب االحمل االزاائد أأوو ضعف االشعورر بموضع االمفصل أأوو ھھھهشاشة 
االعظامم.   

مواانع االاستعمالل · االمرضى االذیين لم یيحصلواا على تشخیيص مناسب من االطبیيب 
یيجب علیيھهم ااستشاررتھه قبل ااستخداامم االجبیيرةة.       

قبل االاستخداامم · لتحدیيد االحجم االصحیيح٬، خذ قیياسس االمحیيط حولل االركبة عند االجزء 
االعلويي للرضفة (صابونة االركبة). ااستخدمم جدوولل االقیياسس لتحدیيد االحجم االأنسب. 

اافتح جمیيع االأرربطة االفیيلكروو في االجبیيرةة قبل ااستخداامھها.  

االاستخداامم · ضع االجبیيرةة من خلالل سحبھها فوقق االساقق. ااحرصص على ووضع 
االرضفة (صابونة االركبة) في االفتحة االمركزیية االموجوددةة في االجھهة االأمامیية. أأغلق 

االأرربطة االفیيلكروو.  

االإززاالة · اافتح االأرربطة االفیيلكروو ووأأززلل االجبیيرةة. أأغلق جمیيع االأرربطة عند عدمم 
ااستعمالل االجبیيرةة.  

محتوىى االمواادد · تحقق من االملصق لمعرفة محتوىى االمواادد.  

ااحتیياططاتت ووتعلیيماتت االعنایية بالمنتج · نوصي بغسل االجبیيرةة مرةة ووااحدةة في 
االأسبوعع. ااتبع تعلیيماتت االغسیيل االوااررددةة على االملصق االأبیيض على االمنتج٬، ووأأغلق 

جمیيع االأرربطة٬، ثم ااستخدمم كیيس االغسیيل. إإذذاا كانت االجبیيرةة تحتويي على ددعاماتت 
حلزوونیية٬، فلا یيلزمم إإززاالتھها.    

یيجب ملاحظة االمرضى االذیين یيعانونن من حساسیية االبشرةة أأوو مرضض االسكريي أأوو ضعف 
االدووررةة االدمویية. وویينبغي على االمرضى االذیين یيعانونن من االحساسیية االتحقق من محتوىى 
االمواادد االواارردد على ظظھهر االملصق على االغطاء.   لمزیيد من االمعلوماتت٬، تفضل بزیياررةة 

 www.mediroyal.se االموقع

説明書 
Knee Support CTX –一般

本製品全体について · 本説明書はよくお読みください。本製品は、
作業療法士、理学療法士、整形外科技術者あるいは医師など、医療
従事者による取付が必要です。糖尿病、循環器系疾患あるいは敏感
肌などの症状がある患者は、使用前に医師に相談してください。ア
レルギー体質の患者は、繊維ラベルに記載の本製品の使用成分を確
認してください。 
CTX は、膝、足首および肘用の弾性繊維ブレース製品です。3つの
弾力ゾーンで段階分けされています。関節部にはより高い弾力がか
かり、それから2つ弾力ゾーンに弾力が下がり行きます。この作用
により、活動時の関節の腫れが緩和します。この作用がないと、関
節を動かすごとに、腫れが酷くなり、痛みを伴います。 
循環器系あるいは心臓血管疾患の患者は、使用前に必ず、医師の検
査を受けてください。ブレースの使用は、活動時のみで、睡眠中は
使用しないでください。 
使用方法 · 本製品は、軽度の不安定性、外傷による局部の腫れ、過
負荷による炎症、関節位置感覚のずれまたは変形性関節症など、サ
ポートおよび圧縮することが目的です。  
禁忌事項 · 医師による正しい診断を未受診の患者は、ブレースの使
用前に、医師に相談してください。      
使用前に · サイズを間違わないように、膝の皿の高さで、膝周辺の
寸法を測定してください。測定表を参照にして、もっとも適したサ
イズのものを使用してください。使用前に、ブレースの Velcro スト
ラップをすべて開きます。 
使用 · ブレースは、脚の上で引き上げて、当ててください。膝の皿
が正面の中央穴にあることを確認してください。Velcro ストラップ
を閉じます。 
取外し · Velcro ストラップを開き、ブレースを取り外します。ブレ
ースを使用しないときは、すべてのストラップを閉じます。 
使用成分 · 使用成分はラベルで確認してください。 
手入れと注意事項 · ブレースは週1回洗浄することをお勧めしま
す。本製品の白ラベルに記載の洗浄方法に従って、すべてのストラ
ップを閉じ、洗濯袋を使用してください。ブレースの中に、弾性サ
ポートステーが付いている場合は、取り外す必要はありません。   
敏感肌、糖尿病または循環器系が弱い患者は使用しながら、様子を
みてください。アレルギー体質の患者は、カバーのラベル裏面に記
載の使用成分を確認してください。  
詳細は、www.mediroyal.se を参照してください。

说明 
膝部矫正器 CTX –一般

常规信息 ·请仔细阅读本说明。产品应由职业治疗师、物理
治疗师、矫形技师或医生等医疗专业人员安装。糖尿病、循
环系统疾病或皮肤敏感患者在使用该产品前应咨询医生。如
果患者过敏，请查看布标上的材料含量。 

CTX 是用于膝部、脚踝和肘部的弹力面料矫正器系列。弹力
分为三个弹力区域。关节周围弹力较高，然后降低至两个弹
力较低区域。这样有助于消除活动时的关节肿胀。否则，肿
胀可能引起关节活动度下降并导致疼痛。 

患有血液循环系统或心血管疾病的患者使用前应始终咨询医
师。仅在活动时使用矫正器，睡觉时切勿使用。 

适应症 ·产品为一般膝部伤势提供支撑和压缩，如轻微不稳
定、创伤后局部肿胀、过度负荷导致发炎、关节部位感觉迟
钝或骨关节炎。  

禁忌症 ·尚未接受正确诊断的患者使用矫正器前应咨询医师。      

佩戴前 ·要选择合适尺寸，请测量膝盖骨位置的膝部周长。
使用测量图表确定最合适的尺寸。使用前打开矫正器的所有
搭扣带。 

应用 ·将矫正器向上拉至腿部。确保膝盖骨位于正面中央孔
处。合上搭扣带。 

取下 ·解开搭扣带取下矫正器。不使用矫正器时，合上所有
搭扣带。 

材料含量 ·检查标签了解材料含量。 

护理说明及注意事项 ·建议至少一周清洗一次矫正器。遵
循产品白色标签上的洗涤说明，合上所有搭扣带并使用洗衣
袋。如果矫正器带有弹簧支撑条，不需取下。

敏感皮肤、糖尿病或血液循环不良的患者应遵守此说明。过
敏性患者应查看标签背面上的材料含量。欲了解更多信息，
请咨询 www.mediroyal.se

說明 

膝部矯正器 CTX –一般

常規資訊 ·請仔細閱讀本說明。產品應由職業治療師、物理
治療師、矯形技師或醫生等醫療專業人員安裝。糖尿病、循
環系統疾病或皮膚敏感患者在使用該產品前應諮詢醫生。如
果患者過敏，請查看布標上的材料含量。 

CTX 是用於膝部、腳踝和肘部的彈力面料矯正器系列。彈力
分為三個彈力區域。關節周圍彈力較高，然後降低至兩個彈
力較低區域。這樣有助於消除活動時的關節腫脹。否則，腫
脹可能引起關節活動度下降並導致疼痛。 

患有血液循環系統或心血管疾病的患者使用前應始終諮詢醫
師。僅在活動時使用矯正器，睡覺時切勿使用。 

適應症 ·產品為一般膝部傷勢提供支撐和壓縮，如輕微不穩
定、創傷後局部腫脹、過度負荷導致發炎、關節部位感覺遲
鈍或骨關節炎。  

禁忌症 ·尚未接受正確診斷的患者使用矯正器前應諮詢醫師。      

佩戴前 ·要選擇合適尺寸，請測量膝蓋骨位置的膝部周長。
使用測量圖表確定最合適的尺寸。使用前打開矯正器的所有
搭扣帶。 

應用 ·將矯正器向上拉至腿部。確保膝蓋骨位於正面中央孔
處。合上搭扣帶。 

取下 ·解開搭扣帶取下矯正器。不使用矯正器時，合上所有
搭扣帶。 

材料含量 ·檢查標籤瞭解材料含量。 

護理說明及注意事項 ·建議至少一周清洗一次矯正器。遵
循產品白色標籤上的洗滌說明，合上所有搭扣帶並使用洗衣
袋。如果矯正器帶有彈簧支撐條，不需取下。

敏感皮膚、糖尿病或血液循環不良的患者應遵守此說明。過
敏性患者應查看標籤背面上的材料含量。欲瞭解更多資訊，
請諮詢 www.mediroyal.se

ET
Eesti – Juhised
Liigenditeta põlvetoed CTX

Üldine teave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Toote peab paigaldama 
meditsiinitöötaja, näiteks tegevusterapeut, füsioterapeut, ortopeediatehnik 
või arst. Diabeedi, vereringehäirete või tundliku nahaga patsiendid peavad 
enne kasutamist  arstiga nõu pidama. Kui patsient on allergiline, vaadake 
tootel oleva valge riidesildi tagaküljelt materjalide sisaldust.

CTX on tekstiilist kompressioonsidemete sari põlve, hüppeliigese ja 
küünarnuki jaoks. Kompressioon on jagatud kolme tugevustsooni. 
Suurem surve lokaliseerub liigese ümber ja väheneb kahes madalamas 
kompressioonitsoonis. See aitab vähendada aktiivsel liikumisel turset liigese 
kohal. Vastasel korral võib turse põhjustada probleeme liikumise ulatuses ja 
viia valu tekkimisele.

Vereringeprobleemide või kardiovaskulaarsete haigustega patsiendid 
peavad alati enne kasutamist pidama nõu oma arstiga. Kasutage tugisidet 
ainult siis, kui liigute aktiivselt, mitte kunagi aga magamise ajal.

Näidustused · Toode on ette nähtud toeks ja kompressiooniks üldiste 
põlvevigastuste korral, nagu kerge ebastabiilsus, paikne turse pärast 
traumat, ülekoormuse tõttu tekkinud põletik, liigese halb asenditunnetus või 
osteoartriit.

Vastunäidustused · Patsiendid, kellel puudub arsti diagnoos, peavad enne 
toe kasutamist pidama nõu arstiga.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke põlve ümbermõõt 
põlvekedra kõrgusel. Määrake mõõtude tabeli järgi kõige sobivam suurus. 
Enne toe paigaldamist avage kõik takjakinnised.

Paigaldamine · Toe paigaldamiseks tõmmake see üles põlvele. Veenduge, 
et põlvekeder asub eeskülje keskel olevas avauses. Sulgege takjakinnised.

Eemaldamine · Avage takjakinnised ja eemaldage tugi. Kui tuge ei 
kasutata, sulgege kõik kinnised.

Materjalide sisaldus · Vaadake materjalide sisaldust valge sildi tagaküljelt.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta tuge üks kord 
nädalas. Järgige toote valgel sildil toodud pesemisjuhiseid. Sulgege kõik 
kinnised ja kasutage pesukotti. Kui põlvetoel on spiraaltoed, ei pea neid 
eemaldama.

Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. 
Allergilised patsiendid peavad lugema kattel oleva sildi tagaküljelt 
materjalide sisaldust. 

Lisateabe saamiseks vaadake veebilehte aadressil www.mediroyal.se

LT
Latvijas – Instrukcija
Ceļu atbalsts CTX – vispārējais

Vispārīga informācija · Rūpīgi izlasiet instrukciju. Izstrādājums jāuzliek 
medicīnas speciālistam, piemēram, arodārstam, fizioterapeitam, ortopēdam 
vai ārstam. Pacientiem ar diabētu, asinsrites traucējumiem vai jutīgu ādu 
pirms lietošanas jākonsultējas ar ārstu. Ja pacientam ir alerģija, pārbaudiet 
materiāla sastāvu pārvalka baltās auduma etiķetes aizmugurē. 

CTX ir no auduma izgatavotu ceļu, potīšu un elkoņu kompresijas ortožu 
līnija. Kompresiju novērtē ar trīs kompresijas zonām. Lielākais spiediens 
ir ap locītavu; tad tas pakāpeniski samazinās divās mazāka spiediena 
kompresijas zonās. Tas palīdz mazināt tūsku ap locītavu kustoties. Citādi 
tūska var radīt kustību ierobežojumus locītavā un izraisīt sāpes.

Pacientiem ar asinsrites traucējumiem vai sirds-asinsvadu slimību pirms 
lietošanas vienmēr jākonsultējas ar savu ārstu. Atbalsta ierīci lietojiet tikai, 
kad esat aktīvs, bet nekad guļot. 

Indikācijas · Izstrādājums paredzēts atbalsta un kompresijas 
nodrošināšanai vispārēju ceļa traumu, piemēram, vieglas nestabilitātes, 
lokāla pietūkuma pēc traumas, pārslodzes radīta iekaisuma, 
neapmierinošas locītavas pozīcijas sajūtas vai osteoartrīta, gadījumā.  

Kontrindikācijas · Pacientiem, kam pareizo diagnozi nav noteicis ārsts, 
pirms saites lietošanas jākonsultējas ar ārstu.      

Pirms lietošanas · Lai izvēlētos pareizu izmēru, izmēriet ceļa apkārtmēru 
ceļa kauliņa augstumā. Izmantojiet mērījumu tabulu, lai noteiktu 
piemērotāko izmēru. Pirms lietošanas atveriet visas saites liplentes. 

Lietošana · Uzlieciet saiti, uzvelkot to uz kājas. Raugieties, lai ceļa kauliņš 
atrastos vidējā priekšējā atverē. Aizveriet liplentes. 

Noņemšana · Atveriet liplentes un noņemiet saiti. Kad saite netiek lietota, 
aizveriet visas lentes. 

Materiāli · Informāciju par materiāliem skatiet baltās etiķetes aizmugurē. 

Norādījumi par kopšanu un piesardzības pasākumi · Mēs iesakām 
mazgāt saiti vienu reizi nedēļā. Ievērojiet norādījumu par mazgāšanu uz 
izstrādājuma baltās etiķetes, aizveriet visas lentes un izmantojiet veļas 
maisiņu. Ja saitei ir spirāles, tās nav jāizņem.   

Pacienti ar jutīgu ādu, diabētu vai vāju asinsriti jānovēro. Pacientiem ar 
alerģiju jāpārbauda sastāvā esošie materiāli pārsega etiķetes aizmugurē.

Vairāk informācijas skatiet www.mediroyal.se

LV
Lietuvos – Instrukcijos
Kelio atramos CTX – bendrosios

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Gaminį turi 
priderinti medicinos specialistas, pvz., ergoterapeutas, kineziterapeutas, 
ortopedijos technikas arba gydytojas. Diabetu sergantys, kraujotakos 
sutrikimų arba jautrią odą turintys pacientai, prieš naudodami gaminį, 
turėtų pasikonsultuoti su savo gydytoju. Jei pacientas alergiškas, jis turėtų 
susipažinti su gaminio sudėtimi, nurodyta ant išorėje esančios baltos 
audinio etiketės galinės pusės. 

CTX yra kompresiniai tekstilės įtvarai keliui, kulkšniai ir alkūnei. Kompresijos 
mastas trijose kompresijos zonose yra skirtingas. Didžiausias spaudimas 
veikia aplink sąnarį, o nuo jo toliau palaipsniui pereina į mažesnės 
kompresijos zonas. Tai padeda sumažinti tinimą aplink sąnarį, kai užsiimate 
aktyvia veikla. Priešingu atveju tinimas gali sukelti problemų ir apriboti 
sąnario judesius bei sukelti skausmą. 

Kraujotakos problemų patiriantys ar širdies ir kraujagyslių liga sergantys 
pacientai prieš naudodami priemones visada turi pasitarti su gydančiu 
gydytoju. Pagalbinę priemonę naudokite tik tada, kai esate aktyvūs, niekada 
nenaudokite miegodami. 

Indikacijos · Gaminys yra atraminė ir spaudžiamoji priemonė, naudotina 
esant bendriesiems kelio pažeidimams, pvz., esant nedideliam 
nestabilumui, vietiniam patinimui po traumos, perkrovos sukeltam 
uždegimui, netinkamai sąnario padėčiai arba osteoartritui.  

Kontraindikacijos · Jei pacientui nenustatyta teisinga diagnozė, prieš 
naudodamas įtvarą, jis turi pasikonsultuoti su gydytoju.      

Prieš užmaunant · Norėdami pasirinkti tinkamą dydį, pamatuokite kelio 
apimtį kelio girnelės aukštyje. Norėdami nustatyti tinkamiausią dydį, 
naudokitės matmenų lentele. Prieš naudodami, atsekite visus įtvaro lipukus. 

Užmovimas · Užsimaukite įtvarą užtempdami jį ant kojos. Kelio girnelė turi 
būti centrinėje priekinėje angoje. Užsekite lipukus. 

Numovimas · Atsekite lipukus ir numaukite įtvarą. Kai įtvaras 
nenaudojamas, visi lipukai turi būti užsegti. 

Gaminio sudėtis · Gaminio sudėtis nurodyta ant baltos etiketės galinės 
pusės. 

Priežiūros instrukcijos ir atsargumo priemonės · Įtvarą 
rekomenduojame skalbti kartą per savaitę. Vadovaukitės ant gaminio 
baltos etiketės pateiktomis skalbimo instrukcijomis, užsekite visus lipukus ir 
naudokite skalbimo maišelį. Jei įtvaras turi spiralinius fiksatorius, jų nereikia 
atjungti.   

Būtina stebėti pacientus, kurių jautri oda, kurie serga diabetu arba kurių 
kraujotaka yra prasta. Jei pacientai alergiški, jie turėtų susipažinti su 
gaminio sudėtimi, nurodyta ant išorėje esančios etiketės galinės pusės.

Daugiau informacijos galite rasti adresu www.mediroyal.se

PL
Polski – Instrukcje
Opaska na kostkę CTX – Ogólne

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje. Produkt 
powinien dopasowywać wyłącznie wykwalifikowany personel medyczny: 
terapeuta zajęciowy, fizjoterapeuta, technik ortopedyczny bądź lekarz. 
Pacjenci z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą powinni przed 
rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem. Jeśli pacjent ma 
alergie, sprawdź skład materiału znajdujący się na metce.

CTX to seria tekstylnych opasek uciskowych przeznaczonych  do 
stosowania na kolano, kostkę lub łokieć.

Stopień ucisku osiąga się poprzez zastosowanie w opasce trzech stref. 
Największy ucisk należy umieścić wokół stawu a obszary z mniejszym 
uciskiem odpowiednio dalej od tego stawu. Umożliwia to usunięcie obrzęku 
w okolicy stawu podczas aktywności fizycznej. W przeciwnym razie obrzęk 
może powodować problemy z zakresem ruchu i wywoływać ból.

Pacjenci z problemami krążenia lub chorobą wieńcową powinni zawsze 
przed użyciem skonsultować się z lekarzem. Opaskę należy używać 
wyłącznie podczas aktywności fizycznej, nigdy podczas snu.

Wskazania · Produkt zaprojektowano w celu zapewnienia stabilizacji 
i ucisku przy urazach kostki wywołujących niestabilność od lekkiej do 
średniej, miejscowy obrzęk po urazie, zapalenie wywołane przeciążeniem, 
słabą propriocepcją stawów lub chorobą zwyrodnieniową.

Przeciwwskazania · Pacjenci, którzy jeszcze nie zostali poprawnie 
zdiagnozowani, powinni zasięgnąć porady lekarza przed zastosowaniem 
opaski.

Przed założeniem · Aby wybrać odpowiedni rozmiar zmierz obwód kostki a 
następnie skorzystaj z tabeli rozmiarów, która wskaże właściwy rozmiar.

Zakładanie · Załóż opaskę naciągając ją na kostkę. Sprawdź, czy 
silikonowe wkładki są rozmieszczone wokół kostki. Jeżeli do zestawu 
została dołączona taśma zakończona haftką, skrzyżuj ją wokół kostki i 
zapnij haftkę.

Zdejmowanie ·  Odepnij taśmę z haftką i zdejmij opaskę. Zapnij wszystkie 
taśmy na czas przechowywania opaski.

Skład materiałowy · Sprawdź skład materiałowy na metce. 

Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie ortezy raz w 
tygodniu.  Postępuj zgodnie z instrukcją znajdującą się na białej metce, 
stosuj delikatny detergent w płynie, zawsze zapinaj wszystkie paski i używaj 
worka na pranie.

 Pacjenci z wrażliwą skórą, cukrzycą lub problemami z krążeniem powinni 
pozostawać pod obserwacją. Pacjenci ze skłonnością do uczuleń powinni 
sprawdzić skład materiałowy na odwrocie metki na opakowaniu.  

Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
Бандаж для колена – Knee Support CTX – General

Общая информация · Внимательно прочтите инструкцию. Подгонкой 
изделия должен заниматься медицинский работник: специалист по 
гигиене труда, физиотерапевт, специалист по подбору ортопедических 
изделий или врач. Пациентам с диабетом, нарушениями кровообращения 
или чувствительной кожей перед использованием следует 
проконсультироваться со своим врачом. Если пациент аллергичен, следует 
проверить состав материала, указанный на текстильной этикетке. 
CTX – это линия компрессионных текстильных бандажей для колена, 
голеностопного сустава и локтя. Компрессия распределена по трем зонам 
компрессии. Наиболее высокое давление создается вокруг сустава, а 
затем распределяется на две зоны с более низкой степенью компрессии. 
Это помогает снять отек вокруг сустава, когда вы активны. Иначе отек 
может вызвать проблемы с диапазоном движения в суставе и вызвать 
боль. 
Пациентам с проблемами кровообращения или с сердечно-сосудистым 
заболеванием перед применением бандажа следует обязательно 
проконсультироваться со своим врачом. Применяется бандаж только во 
время активности, но никогда во время сна. 

Показания · Изделие разработано, чтобы обеспечить поддержку и 
компрессию в случае общих травм колена, таких как незначительная 
нестабильность коленного сустава, местный отек после травмы, 
воспаление в результате перегрузки, нарушение ощущения положения 
сустава или остеоартрит. 

Противопоказания · Пациентам, у которых нет правильного диагноза, 
поставленного врачом, перед использованием бандажа следует 
проконсультироваться с врачом.   

Предварительное наложение · Для того чтобы выбрать правильный 
размер, измерьте окружность вокруг колена на высоте коленной чашечки. 
Для определения наиболее подходящего размера воспользуйтесь шкалой 
размеров. Перед наложением расстегните на бандаже ленты Велькро. 

Наложение · Наложите бандаж или натяните его на ногу. Убедитесь, 
что коленная чашечка располагается в центральном отверстии спереди. 
Застегните ленты Велькро. 

Удаление · Расстегните ленты Велькро и снимите бандаж. Когда бандаж 
не используется, все его ленты должны быть застегнуты. 

Состав материала · Проверьте состав материала на этикетке. 

Инструкции по уходу и меры предосторожности · Рекомендуем стирать 
бандаж раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке на белой этикетке 
изделия, застегните все ленты и воспользуйтесь мешком для стирки. 
Если бандаж оснащен спиральными опорами, то их удалять не нужно.  
Пациенты с чувствительной кожей, с диабетом или с нарушениями 
кровообращения должны находиться под наблюдением. Пациентам с 
аллергиями следует проверить состав материала на обороте этикетки на 
чехле.
Дополнительную информацию смотрите на www.mediroyal.se

CZ
Český – Pokyny
Kolenní podpěra CTX – obecně

Všeobecné informace · Přečtěte si pozorně tyto pokyny. Výrobek musí 
být aplikován profesionálním zdravotníkem, např. pracovním terapeutem, 
fyzioterapeutem, ortopedickým technikem nebo lékařem. Pacienti 
s cukrovkou, poruchami krevního oběhu nebo citlivou kůží se před použitím 
musí poradit se svým lékařem. Je-li pacient alergický, zkontrolujte obsah 
materiálů podle textilního štítku. 

CTX je řada kompresních textilních vyztužovacích podpěr na koleno, 
kotník a loket. Komprese je odstupňována ve třech zónách. Vyšší tlak je 
vyvíjen kolem kloubu a pak postupně klesá do dvou zón nižší komprese. To 
pomáhá zabránit otékání kloubu, když se pohybujete. Otékání může jinak 
způsobit problémy s rozsahem pohybu kloubu a vést k bolesti. 

Pacienti s poruchami oběhového systému nebo kardiovaskulární nemocí se 
před použitím musí vždy poradit se svým lékařem. Používejte jako podpěru, 
jen když jste aktivní, nikdy ne během spánku. 

Indikace · Výrobek je koncipován tak, aby poskytoval podpěru a kompresi 
při všeobecných zraněních kolena, jako jsou menší nestability, lokální otok 
po traumatu, zánět v důsledku přetěžování, špatné vnímání polohy kloubu 
nebo osteoartritida.  

Kontraindikace · Pacienti, kteří nemají správnou lékařskou diagnózu, se 
před použitím vyztužovací podpěry musí poradit s lékařem.      

Před aplikací · Při výběru správné velikosti změřte obvod kolem kolena ve 
výšce čéšky. S použitím tabulky měření určete nejvhodnější velikost. Před 
použitím otevřete všechny suché zipy vyztužovací podpěry. 

Aplikace · Aplikujte vyztužovací podpěru natažením na nohu. Dbejte na to, 
aby čéška byla umístěna vpředu ve středovém otvoru. Zapněte suché zipy. 

Odstranění · Rozepněte suché zipy a odstraňte vyztužovací podpěru. Když 
vyztužovací podpěru nepoužíváte, zapněte všechny řemínky. 

Obsah materiálů · Zkontrolujte obsah materiálů podle štítku. 

Pokyny pro péči a preventivní opatření · Vyztužovací podpěru 
doporučujeme jednou týdně vyprat. Postupujte podle pokynů pro praní 
na bílém štítku výrobku, zapněte všechny řemínky a používejte sáček na 
prádlo. Má-li vyztužovací podpěra spirálové kotvy, nemusíte je odstraňovat.   

Pacienti s citlivou kůží, cukrovkou nebo oběhovými problémy musí být 
sledováni. Pacienti s alergiemi musí zkontrolovat obsah materiálů na zadní 
straně štítku na obalu. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se
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Melayu – Arahan 
CTX Sokongan Lutut – Umum

Maklumat Umum · Baca arahan dengan teliti. Produk ini perlu dipasang 
oleh pakar perubatan profesional seperti ahli terapi pekerjaan, terapi fizikal, 
juruteknik ortopedik atau doktor perubatan. Pesakit yang menghidapi 
diabetes, masalah peredaran darah atau kulit sensitif perlu merujuk doktor 
mereka sebelum penggunaan. Jika pesakit mempunyai alahan, periksa 
kandungan bahan pada label tekstil. 

CTX ialah baris pendakap tekstil pemampatan untuk lutut, pergelangan 
kaki dan siku. Pemampatan digredkan dengan tiga zon. Tekanan yang lebih 
tinggi terletak di sekitar sendi yang kemudian pemeringkatan ke bawah 
ke dalam dua zon pemampatan yang lebih rendah. Ini membantu untuk 
menghilangkan bengkak atas sendi apabila anda aktif. Bengkak sebaliknya 
boleh menyebabkan masalah dengan pelbagai gerakan dalam sendi dan 
menyebabkan rasa sakit. 

Pesakit dengan masalah peredaran darah atau penyakit kardiovaskular 
perlu sentiasa memeriksa dengan doktor pakar mereka sebelum 
penggunaan. Hanya menggunakan sokongan itu apabila anda aktif, bukan 
semasa sedang tidur. 

Indikasi · Produk ini telah direka bentuk untuk memberi sokongan dan 
pemampatan kepada kecederaan lutut umum seperti ketidakstabilan ringan, 
bengkak setempat selepas trauma, keradangan disebabkan oleh muatan 
yang berlebihan, deria kedudukan sendi yang lemah atau osteoartritis.  

Kontraindikasi · Pesakit yang tidak menerima diagnosis yang betul daripada 
doktor perlu merujuk kepada pakar sebelum penggunaan pendakap itu.      

Sebelum Pemakaian · Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lilitan 
sekitar lutut pada ketinggian tempurung lutut. Gunakan carta ukuran untuk 
menentukan saiz yang paling sesuai. Buka semua tali Velcro pendakap 
sebelum pemakaian. 

Pemakaian · Pakai pendakap dengan menariknya ke atas kaki. Pastikan 
tempurung lutut itu diletakkan di dalam lubang tengah di hadapan. Tutup tali 
Velcro. 

Penanggalan · Buka tali Velcro dan tanggalkan pendakap. Tutup semua tali 
apabila pendakap tidak digunakan. 

Kandungan bahan · Periksa label untuk kandungan bahan. 

Arahan penjagaan dan langkah keselamatan · Kami mengesyorkan 
bahawa pendakap perlu dibasuh seminggu sekali. Ikut arahan pembasuhan 
atas label putih pada produk, tutup semua tali dan gunakan beg dobi. Jika 
pendakap mempunyai korset lingkaran ia tidak perlu ditanggalkan.   

Pesakit yang mempunyai kulit sensitif, diabetes atau peredaran darah yang 
lemah perlu diperhatikan. Pesakit yang mempunyai alahan perlu memeriksa 
kandungan bahan di bahagian belakang label pada penutup.   

Untuk maklumat lebih lanjut, sila rujuk www.mediroyal.se
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